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(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

EUROPOS PARLAMENTAS

EUROPOS PARLAMENTO SPRENDIMAS

2008 m. birželio 18 d.

kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 94/262/EAPB, EB, Euratomas, dėl ombudsmeno pareigų
atlikimą reglamentuojančių nuostatų ir bendrųjų sąlygų

(2008/587/EB, Euratomas)

EUROPOS PARLAMENTAS,

atsižvelgdamas į Europos Bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
195 straipsnio 4 dalį,

atsižvelgdamas į Europos atominės energijos bendrijos steigimo
sutartį, ypač į jos 107d straipsnio 4 dalį,

atsižvelgdamas į 2008 m. balandžio 22 d. Europos Parlamento
patvirtintą sprendimo projektą (1) ir 2008 m. birželio 18 d.
priimtą rezoliuciją ir patvirtintus pakeitimus (2),

atsižvelgdamas į Komisijos nuomonę,

gavęs Tarybos patvirtinimą (3),

kadangi:

(1) Europos Sąjungos Pagrindinių teisių chartijoje pripažįs­
tama teisė į gerą administravimą – tai viena pagrindinių
Sąjungos piliečių teisių.

(2) Siekiant, kad ombudsmeno veiksmai būtų sėkmingi,
būtinas piliečių pasitikėjimas ombudsmeno galimybėmis
atlikti išsamius ir nešališkus tyrimus galimais blogo admi­
nistravimo atvejais.

(3) Siekiant, kad nekiltų abejonių dėl ombudsmeno gali­
mybių atlikti išsamius ir nešališkus tyrimus galimais
blogo administravimo atvejais, pageidautina pritaikyti
ombudsmeno statutą.

(4) Siekiant numatyti, kad būtų galima plėtoti teisines
nuostatas arba teismų praktiką dėl Europos Sąjungos
įstaigų, biurų ir agentūrų įsikišimo į Teisingumo Teismo
nagrinėjamas bylas, pageidautina pritaikyti ombudsmeno
statutą.

(5) Pageidautina pritaikyti ombudsmeno statutą siekiant
atsižvelgti į pastaraisiais metais įvykusius ES institucijų
ir įstaigų vaidmens kovojant su Europos Sąjungos finan­
siniams interesams kenksmingu sukčiavimu pokyčius, ir
ypač tai, jog buvo įsteigta Europos kovos su sukčiavimu
tarnyba (OLAF), kad ombudsmenas galėtų šioms institu­
cijoms arba įstaigoms perduoti visą jų kompetencijai
priklausančią informaciją.

(6) Pageidautina imtis veiksmų siekiant, kad ombudsmenas
galėtų bendradarbiauti su panašiomis valstybių narių ir
tarptautinio lygmens institucijomis, taip pat platesnę už
ombudsmeno veiklos sritį, pvz., žmogaus teisių apsaugą,
kuruojančiomis valstybių narių ir tarptautinėmis institu­
cijomis, nes šis bendradarbiavimas gali labai pagerinti
ombudsmeno veiksmų efektyvumą.

(7) Europos anglių ir plieno bendrijos steigimo sutartis baigė
galioti 2002 m.,
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(1) Dar neskelbta Oficialajame leidinyje.
(2) Dar neskelbta Oficialajame leidinyje.
(3) 2008 m. birželio 12 d. Tarybos sprendimas.



NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Pakeitimai, iš dalies keičiantys Sprendimą 94/262/EAPB, EB,
Euratomas

Europos Parlamento sprendimas 94/262/EAPB, EB, Eura­
tomas (1) iš dalies keičiamas taip:

1) 1 nurodomojoje dalyje išbraukiami žodžiai: „Europos anglių
ir plieno bendrijos steigimo sutarties 20d straipsnio 4 dalį“;

2) 3 konstatuojamoji dalis pakeičiama taip:

„Kadangi ombudsmenas, kuris taip pat gali veikti savo paties
iniciatyva, privalo turėti galimybę susipažinti su bet kokia
informacija, kuri reikalinga jo pareigoms atlikti; kadangi dėl
to Bendrijos institucijos ir įstaigos privalo pateikti ombuds­
menui visą jo prašomą informaciją, nepažeidžiant ombuds­
meno pareigos neatskleisti tokios informacijos; kadangi gali­
mybė susipažinti su įslaptinta informacija arba dokumentais,
visų pirma slapto pobūdžio dokumentais, kaip apibrėžta
Reglamento (EB) Nr. 1049/2001 (*) 9 straipsnyje, turėtų
būti suteikiama laikantis atitinkamos Bendrijos institucijos
ar įstaigos saugumo taisyklių; kadangi, kaip minėta 3
straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje, įslaptintą informaciją
arba dokumentus teikiančios institucijos ar įstaigos turėtų
informuoti ombudsmeną apie jų slaptumą; kadangi, siek­
damas įgyvendinti 3 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje
numatytas taisykles, ombudsmenas su atitinkama institucija
ar įstaiga turėtų iš anksto susitarti dėl elgesio su įslaptinta
informacija arba dokumentais ir kita informacija, kuriai
taikoma tarnybinės paslapties pareiga, sąlygų; kadangi tais
atvejais, jei ombudsmenas nustato, kad prašoma pagalba
nebuvo suteikta, jis praneša apie tai Europos Parlamentui,
kuris padaro atitinkamus pareiškimus;

___________
(*) 2001 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamentas (EB) Nr. 1049/2001 dėl galimybės visuo­
menei susipažinti su Europos Parlamento, Tarybos ir
Komisijos dokumentais (OL L 145, 2001 5 31, p. 43).“;

3) 1 straipsnio 1 dalyje išbraukiami žodžiai: „Europos anglių ir
plieno bendrijos steigimo sutarties 20d straipsnio 4 dalimi“;

4) 3 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Bendrijos institucijos ir įstaigos privalo pateikti
ombudsmenui visą jo prašomą informaciją ir suteikti jam

galimybę susipažinti su atitinkamomis bylomis. Galimybė
susipažinti su įslaptinta informacija arba dokumentais, visų
pirma slapto pobūdžio dokumentais, kaip apibrėžta Regla­
mento (EB) Nr. 1049/2001 9 straipsnyje, suteikiama, jei
laikomasi atitinkamos Bendrijos institucijos ar įstaigos
saugumo taisyklių.

Kaip minėta ankstesnėje pastraipoje, įslaptintą informaciją
arba dokumentus teikiančios institucijos ar įstaigos infor­
muoja ombudsmeną apie jų slaptumą.

Kad būtų įgyvendintos pirmoje pastraipoje numatytos taisy­
klės, ombudsmenas su atitinkama institucija ar įstaiga iš
anksto susitaria dėl elgesio su įslaptinta informacija arba
dokumentais ir kita informacija, kuriai taikoma tarnybinės
paslapties pareiga, sąlygų.

Susijusios institucijos ir įstaigos leidžia susipažinti su tokiais
dokumentais, kurie kilę iš valstybės narės ir vadovaujantis
įstatymu ar kitu teisės aktu laikomi paslaptimi tik tuomet,
jei valstybė narė iš anksto davė sutikimą.

Jos leidžia susipažinti su kitais iš valstybės narės kilusiais
dokumentais, pranešusios apie tai atitinkamai valstybei narei.

Abiem atvejais vadovaujantis 4 straipsniu ombudsmenas
negali atskleisti tokių dokumentų turinio.

Ombudsmenui paprašius, Bendrijos institucijų ir įstaigų
pareigūnai bei kiti tarnautojai privalo liudyti; juos riboja
atitinkamos Pareigūnų tarnybos nuostatų taisyklės, ypač
pareiga saugoti tarnybinę paslaptį.“;

5) 4 straipsnis pakeičiamas taip:

„4 straipsnis

1. Ombudsmenas ir jo personalas, kuriam taikomas
Europos bendrijos steigimo sutarties 287 straipsnis, Europos
atominės energijos bendrijos steigimo sutarties 194 straipsnis,
privalo neatskleisti informacijos ar dokumentų, kuriuos jie
gavo atlikdami tyrimus. Jie visų pirma privalo neatskleisti
jokios ombudsmenui suteiktos įslaptintos informacijos arba
dokumentų, visų pirma slapto pobūdžio dokumentų, kaip
apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1049/2001 9 straipsnyje,
arba dokumentus, kuriems taikomi Bendrijos teisės aktai
dėl asmens duomenų apsaugos, taip pat informacijos, kuri
galėtų pakenkti skundą pateikusiam asmeniui ar bet kuriam
kitam susijusiam asmeniui, bet nepažeidžia 2 dalies nuostatų.
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(1) OL L 113, 1994 5 4, p. 15.



2. Jei atlikdamas tyrimus ombudsmenas sužino apie
faktus, kurie, jo manymu, gali būti susiję su baudžiamąja
teise, jis nedelsdamas per valstybių narių nuolatines atsto­
vybes prie Europos Bendrijų praneša apie tai kompetentin­
goms nacionalinės valdžios institucijoms ir, tuos bylos
faktus, kurie susiję su jo kompetencija – kompetentingai
Bendrijos institucijai, įstaigai ar tarnybai, kuri atsako už
kovą su sukčiavimu; prireikus ombudsmenas taip pat
praneša tai Bendrijos institucijai ar įstaigai, kuriai pavaldus
atitinkamas pareigūnas ar tarnautojas ir kuri gali taikyti
Protokolo dėl Europos Bendrijų privilegijų ir imunitetų
protokolo 18 straipsnio antrą dalį. Ombudsmenas taip pat
gali pranešti atitinkamai Bendrijos institucijai ar įstaigai apie
faktus, kurie atskleidžia jų darbuotojo elgesį drausminiu
požiūriu.“;

6) Įterpiamas 4a straipsnis:

„4a straipsnis

Ombudsmenas ir jo personalas nagrinėja prašymus dėl gali­
mybės visuomenei susipažinti su dokumentais, išskyrus 4
straipsnio 1 dalyje nurodytus prašymus, laikydamiesi Regla­
mente (EB) Nr. 1049/2001 numatytų sąlygų ir apribojimų.“;

7) 5 straipsnis pakeičiamas taip:

„5 straipsnis

1. Jei tai padėtų veiksmingiau atlikti tyrimus ir geriau
apsaugoti skundą pateikusių asmenų teises ir interesus,

ombudsmenas gali bendradarbiauti su tokio paties tipo
valdžios institucijomis bet kurioje valstybėje narėje, jei jis
vadovaujasi taikomais nacionalinės teisės aktais. Bet ombuds­
menas negali prašyti leisti peržiūrėti dokumentų, su kuriais
jis negali susipažinti pagal 3 straipsnį.

2. Vykdydamas savo funkcijas, kaip nustatyta Europos
Bendrijos steigimo sutarties 195 straipsnyje ir Europos
atominės energijos bendrijos steigimo sutarties 107d straips­
nyje, ir siekdamas išvengti kitų institucijų ar įstaigų veiklos
dubliavimo ombudsmenas gali tokiomis pat sąlygomis bend­
radarbiauti su valstybių narių institucijomis ir įstaigomis,
kurios atsako už pagrindinių teisių propagavimą ir apsaugą.“

2 straipsnis

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

3 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja praėjus 14 dienų nuo jo paskelbimo
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta Strasbūre, 2008 m. birželio 18 d.

Europos Parlamento vardu
Pirmininkas

H.-G. PÖTTERING
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